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Ter zitting van 25 september 2009 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 
voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die ingediend werd tegen de 
Ontvanger van de dienst Inning Directe Belastingen – Ontvangsten Elsene 2 te Brussel, wegens 
het sturen van een tweetalig document en een eentalig Franse envelop aan een inwoner van Gent. 
Voorts klaagt de klager het feit aan dat het dossier door een eentalig Franse ambtenaar werd 
behandeld. 

 
 
* 

*     * 
 
 
Blijkens de fax die door de dienst Ontvangsten Elsene 2 verstuurd werd, is het document dat aan 
de klager werd gezonden, tweetalig. Het briefhoofd en de handtekening zijn in het Frans gesteld; 
de tekst is in het Nederlands. 
 
De Ontvanger bevestigde telefonisch dat het dossier door een eentalig Franse ambtenaar 
behandeld werd. 
 
 

* 
*     * 

 



1. Sturen van een tweetalig document en een eentalig Franse envelop 
 
Het sturen van een brief aan de klager dient beschouwd te worden als een betrekking met een 
particulier. 
 
De Dienst Inning Directe Belastingen - Ontvangsten Elsene 2 is een gewestelijke dienst waarvan 
de werkkring gemeenten van Brussel-Hoofdstad bestrijkt. 
 
Overeenkomstig artikel 35, §1, a, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), valt iedere 
gewestelijke dienst waarvan de werkkring uitsluitend gemeenten uit Brussel-Hoofdstad 
bestrijkt onder dezelfde regeling als de plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad 
gevestigd zijn. 
 
Conform artikel 19 van de SWT gebruikt iedere plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad in 
zijn betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal, voor zover die taal het 
Nederlands of het Frans is. 
 
Derhalve hadden alle vermeldingen op de brief en de envelop in het Nederlands gesteld moeten 
zijn. 
 
Het eerste deel van de klacht is ontvankelijk en gegrond. 
 
 
2. Dossier behandeld door een eentalig Franse ambtenaar 
 
Conform artikel 35, §1, a, van voornoemde SWT, dat verwijst naar artikel 17, §1, A, van de 
SWT, dient de dienst Ontvangsten van Elsene 2 in zijn binnendienst het Frans of het Nederlands 
te gebruiken voor de gelokaliseerde of lokaliseerbare zaken. Aangezien de zaak gelokaliseerd is 
in het Nederlandse taalgebied, had het dossier in het Nederlands behandeld moeten worden 
(artikel 17, §1, A, 1°). 
 
Het tweede deel van de klacht is derhalve eveneens ontvankelijk en gegrond.  
 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
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